
Camping-caristes : la commune de Chamonix-Mont-Blanc 
vous accueille et vous souhaite un bon séjour !

RV travelers: the town of Chamonix-Mont-Blanc welcomes you 
and wishes you a pleasant stay!

RAPPEL DES RÈGLES • INFORMATIONS
REMINDER OF THE RULES • INFORMATION

BIENVENUE AUX CAMPING-CARISTES
WELCOME TO RV TRAVELERS

Chamonix Parc Auto +33 (0)4 50 53 70 58 • parc-auto@chamonix.fr
www.chamonix.fr



Nous vous rappelons que certaines règles doivent être respectées sur notre territoire.
 • Un parking « Camping-cars » est à votre disposition à l'entrée de Chamonix (véhicules d'une longueur 
< 7 mètres et d'une hauteur > 2,2 mètres) ainsi que le parking « Grépon Bus » (véhicules > 7 mètres).
 • Par arrêté municipal (n° 2026.00652), il est interdit, du 1er mai au 31 octobre de chaque année :

• de stationner sur le territoire de la commune plus de 24h au même endroit,
• de stationner en dehors des espaces identifiés et sur les espaces naturels,
• de dormir dans son véhicule (de 22h à 7h) sur les parkings*, les rues adjacentes ainsi que les lisières 
des zones boisées,
• de condamner ou de rendre dangereux les accès et cheminements afin que la cohabitation avec les 
habitants soit la plus harmonieuse possible.

La police municipale a pour mission de faire respecter ces règles et de verbaliser si nécessaire les 
contrevenants.
 • Le véhicule doit être en tenue de route. Aucun débordement sur la voie publique du type table, chaise, 
auvent, etc. ne peut être toléré.
 • Une aire de services (vidanges et robinet d’eau potable) est à disposition à l’entrée de Chamonix (Route 
Blanche), proche du Carrefour Market. Le stationnement n’est pas autorisé sur cette aire.
 • Des moloks (poubelles de tri) sont présents dans toute la vallée pour laisser vos déchets. Il est interdit 
par ailleurs de vider les eaux usées dans la nature.

We would like to remind you that certain rules must be observed within our territory.
 • A parking lot « Camping-cars » is available at the entrance to Chamonix (for vehicles less than 7 meters long and 
taller than 2.2 meters), as well as the “Grépon Bus” parking lot (for vehicles longer than 7 meters).

 • Under municipal by-law (No. 2026.00652), the following is prohibited from 1 May to 31 October each year:
• to park in the same spot within the municipality for more than 24 hours,
• to park outside designated areas and on natural areas,
• to sleep in one’s vehicle (from 10 pm to 7 am) in parking lots*, on adjacent streets and on the edges of wooded areas,
• to block off or make access points and pathways unsafe so that coexistence with residents is as harmonious as possible.

The municipal police are responsible for enforcing these rules and issuing citations to violators when necessary.

 • The vehicle must be roadworthy. No items such as tables, chairs or awnings may protrude onto the public highway.

 • A service area (with waste disposal facilities and a drinking water tap) is available at the entrance to Chamonix 
(Route Blanche), near the Carrefour Market. Parking is not permitted in this area.

 • Recycling bins are located throughout the valley for you to dispose of your waste. It is also forbidden to discharge 
waste water into the environment.

RESPECT DES RÈGLES • COMPLIANCE WITH THE RULES

*Possibilité de dormir dans les parkings « Camping-cars » (véhicules d'une longueur < 7 mètres et d'une hauteur > 2,2 mètres) 
et « Grépon Bus » (véhicules > 7 mètres) uniquement.
*Overnight parking is permitted only in the ‘Camping-cars’ parking lot (for vehicles less than 7 metres long and more than 2.2 
metres high) and the ‘Grépon Bus’ parking lot (for vehicles over 7 metres long).



Lorsque vous séjournez dans un camping, l’hébergeur vous remet une carte d’hôte. Elle permet :
 • de circuler gratuitement sur le réseau SNCF de Servoz à Vallorcine et sur le réseau de transports 
urbains de la Vallée de Chamonix Mont-Blanc (Chamonix Mobilité),
 • et d'obtenir des réductions dans les équipements sportifs et culturels de la Vallée de Chamonix.
Si vous ne séjournez pas dans un camping, vous pouvez acheter la carte d’hôte dans les offices de 
tourisme de la vallée et les mairies au prix de 10 € (forfait pour une période de 7 jours) et bénéficier des 
mêmes avantages.

When you stay on a campsite, the host will give you a guest card. It allows you:

 • to travel for free on the SNCF network from Servoz to Vallorcine and on the Chamonix Mont-Blanc Valley urban 
transit network (Chamonix Mobilité),

 • and to receive discounts at sports and cultural facilities in the Chamonix Valley.
If you are not staying on a campsite, you can purchase the guest card at the valley’s tourist offices and town halls 
for €10 (valid for 7 days) and enjoy the same benefits.

CARTE D'HÔTE • GUEST CARD

Camping Les Écureuils
279 Chemin des Doux
+33 (0)4 50 53 83 11 / +33 (0)6 12 06 24 10

Camping Les Arolles
281 Chemin du Cry
+33 (0)6 47 60 92 21 / +33 (0)6 75 02 26 44

Camping de la Mer de Glace
200 Chemin de la Bagna
+33 (0)4 50 53 44 03

Camping Glacier d’Argentière
161 Chemin des Chosalets
+33 (0)4 50 54 17 36

Camping Le Grand Champ
167 Chemin du Glacier de Taconnaz
+33 (0)4 50 53 04 83

Camping Les Cimes
28 Route des Tissières
+33 (0)6 50 81 04 62 / +33 (0)4 50 53 58 93

Camping Les 2 Glaciers
80 Route des Tissières
+33 (0)4 50 53 15 84

Camping Les Verneys
180 Route des Tissières
+33 (0)4 50 78 08 15 / +33 (0)6 76 07 84 62

Camping Les Marmottes
140 Chemin des Doux
+33 (0)6 13 41 12 50

CAMPINGS CHAMONIARDS • CAMPSITES IN CHAMONIX



BON SÉJOUR !
ENJOY YOUR STAY!

Réalisation Mairie de Chamonix-Mont-Blanc © Service Communication 2026.
Merci de ne pas jeter sur la voie publique ! Please do not litter on public streets!
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